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Seis arɨ ipane 
vɨtese Pascua 
pieta ãgua, Jesús 
oso tecua Betania ve, 
aheve acoi Lázaro 
ombogüerayevɨ. Evocoiyase 
María güeru medio litro 
mbahe s�ãcua vahe 
nardo, sepɨ́ iteanga vahe. 
Omondo ipɨ rese. Ipare oiquɨtɨ 
ohavaprɨ pɨpe ichui. S�ãcuá iteanga
evocoiyase opacatu oɨ pɨpe. 



Evocoiyase Judas Iscariote, semimbohe doce vahe 
pãhu pendar, oso pahi eta rerecuar upe imoñeta Jesús 
mondo ãgua. Senduse, 
oyembovɨharete: “Yamondo 
guarepochi chupe” ehi voi 
eté yuvɨreco. Evocoiyase 
Judas oseca voi Jesús 
mondo ãgua 
yamotarẽhɨmbar 
upe.



Evocoiyase oyapo semimombehu 
rupi tuprɨ ité yuvɨreco, omoingatu 
carusa Pascua pieta resendar 
yuvɨreco aheve. Ore caru 
vɨteseve, Jesús oipɨsɨ pan, “Avɨye 
ndeu” ehi Vu upe. Aipo ohe pare, 
ombohi-mbohi oreu imondo, aipo 
ehi: —Ndo co, pehu co che rete 
—ehi.



Ipare oipɨsɨ ɨgua rɨru, “Avɨye ndeu” 
ehi Vu upe. Aipo ohe pare ombou 
oreu aipo ehi: —Peɨhu peyacatu 
co sui. Esepia, co che ruvɨ, ahe 
omoimera che Ru remimbotar 
ipɨasu vahe pẽu, ahe oyepɨyerera 
ava rehɨi angaipa rese ñero ãgua. 



Aipo ehi avei yande Yar: —Simón, Simón, esendu: 
Caruguar oporandu pe recoãha ãgua rese. Che rumo 
ayeroquɨ nde rese nde yeroyasa paneẽhɨ ãgua. 
Ereyevɨse cheu, emonguerẽhɨ catu ambuae nde rɨvɨreta 
imovɨracua uca ãgua yuvɨreco oyese —ehi Pedro upe.



—Che Yar, che rumo ayemoingatu voi eté nde rupi che 
so ãgua nde roquendasave iyavei che mano ãgua nde 
rupi —ehi Pedro chupe. —Pedro, supi eté amombehu 
ndeu: co pɨpe, tacura ñehe renondeve, nde, “Ndaicuai 
eté evocoi mbɨa” erera mbosapɨ oyupagüer rupi cheu 
—ehi.



Ipare Jesús rupi orosoño 
Getsemaní ve. Aheve 
aipo ehi oreu: —Peguapɨ 
cohave; che aso
ranera peve catumi, 
ayeroquɨ —ehi. Oyeroquɨ 
pɨpe aipo ehi: “Che Ru, 
che rembiaɨsu, ndeu niha 
mbahe ndayavai vahe 
ité: che renose co 
mbahe-mbahe tẽi sui 
eve; tayapo eme che 
remimbotar tẽi, nde 
remimbotar rupi catu 
tayapo” ehi.



Sese Judas oyepotaño ité aheve sundao rehɨi reseve 
iyavei sundao tũparo rãrosar pahi rerecuar iyavei 
fariseo eta remimondo opacatu oyoepɨsa 
reseveyuvɨrecoi, guataendɨ reseve-seve 
avei yuvɨraso. Ñepei rumo supindar, 
pahi rerecuar ɨvate catu vahe 
rembiguai nambi yasu 
cotɨndar oyasɨa. Ahe rumo, 
—Teheni, evocoi rupive 
—ehi güemimbohe eta upe. 
Ipare opoco inambi rese 
ombogüera voi. 



Evocoiyase Jesús oipɨsɨ yuvɨreco, ovɨraso pahi eta 
rerecuar ɨvate catu vahe rẽtave yuvɨreco. Pedro rumo 
amombrɨ rupive tẽi osaquɨcue moñaño oso. Aheve
ñachimbrɨ pɨpe oyatapɨ 
yuvɨreco, oyere tuprɨ 
tata rese oyepehe 
yuvɨnoi. Aheve avei 
Pedro ipãhuve chini. 



Ipare mbɨa pahi 
rerecuar ɨvate catu 
vahe rembiguai, inambi 
asɨaprɨ mu aipo ehi 
chupe: —¡Avɨye acoi 
nde ité oroepia vahe 
mbahe mitɨ rẽta pɨpe 
supi! —ehi chupe. 
Pedro rumo, “Aní, 
ndahei eté che” ehi 
iriño. Aipo iheseve, 
tacura oñehe. Ahese 
osẽ, oyasehó iteanga 
oso.



Evocoiyase opacatu ava opũha 
yuvɨreco Jesús reraso ãgua 
mborerecuar Pilato rovai. Evocoiyase 
Pilato oporandu chupe: —¿Nde ité vo 
judío rerecuar ɨvate catu vahe? —ehi. 
—Nde niha aipo, “Ahe 
ereico” ere cheu —ehi 
imboyevɨ Pilato upe. 



Pilato rumo omose pota Jesús viña. 
Sese oporandu iri ava upe imose 
ãgua. Ahe rumo osapucai pĩrata catu 
yuvɨreco: —¡Aní, tayatɨcasa! 
¡Tayatɨcasa curusu rese! 
—ehi atɨ-atɨño yuvɨreco.



Ipare Pilato omondo sundao upe 
yatɨca uca ãgua. Ichui vɨraso 
yuvɨreco. Evocoiyase Jesús vɨnose 
curusu seraso “Ava Ãcagüer” serer 
vahesave (ahe serer hebreo ñehe 
pɨpe Gólgota). 



Aheve oyatɨca yuvɨreco. Seseve 
avei oyatɨca ñuvɨrío ava 
yuvɨreco, ñepei-pei yɨque ɨvɨi. 



Arɨ avei ogüe tuprɨ, turucuar guasu tũparo asɨasa avei 
mbɨter rupi tuprɨ ovo. Evocoiyase Jesús oñehe pĩrata: 
—¡Che Ru, amondo che espíritu ndeu! —ehi. Aipo ohe 
pare voi omano.



P�t̃u ramose, ahe arɨ pɨpe
oyemoingatu ava yuvɨreco arɨ
mbɨtuhusa upe nara yepi,  
ahese José, tecua 
Arimatea pendar, 
porandusa ɨvate catu 
vahe pendar, acoi 
Tũpa

mborerecuasa 
osãro vahe oico, 

oquerẽhɨsa pɨpe ité 
oique oso Pilato 

upe oporandu ãgua 
Jesús rehõgüer 

rese. 



Evocoiyase José vɨrocua 
turucuar secose vahe. 
Curusu sui seroyɨ pare,
oimama voi eté ipɨpe. 
Ipare omoingue 
tuvɨpa ita yohoprɨ
pɨpe. Ichui ita
yapayere vahe 
pɨpe osovapɨ. 



Ahere ayihive mbɨtuhusa arɨ pɨpe,
yuvɨraso pahi eta rerecuar 
iyavei fariseo Pilato upe 
mbahe rese oporandu 
ãgua  aipo ehi 
yuvɨreco: —Ore 
rerecuar, . . .



. . . ore oroyemomahenduha
acoi iporombopa serai 
vahe ñehe agüer rese: 
“Acuerayevɨra mbosapɨ 
arɨ pare omano 
vahe pãhu sui” ehi 
acoi cuese oicove 
vɨtese —ehi 
yuvɨreco—. 



Evocoiyase yuvɨraso tehõgüer ruvɨpa
rãro tuprɨ ãgua yuvɨreco. Ahese
omondo tehõgüer 
rovapɨsa ita guasu rese 
mbahe imomɨisa cua 
ãgua yuvɨreco. Ipare 
oseya aheve sundao 
sãro ãgua yuvɨreco 
cute.



Cõhe ramomise, domingu pɨpe, María 
Magdalena iyavei ambuae María
yuvɨraso tehõgüer ruvɨpa 
repia yuvɨreco. 
Avɨyeteramo tẽi orɨrɨi 
pĩratá ɨvɨ Tũpa 
rembiguai ɨva sui 
igüeyɨse. 



Ẽgüe ehi oyepota tehõgüer ruvɨpave
ou, ahe vɨrocua itape guasu 
sovapɨsa ichui. Ipare iharɨve 
oguapɨ oĩ. Osepiase 
sundao, orɨrɨí eteanga 
osɨquɨyepave yuvɨreco 
ichui, opa oyuca 
pucu-pucu tẽi 
yuvɨreco. 



Tũpa rembiguai rumo aipo ehi voi
eté cuña upe: —Pesɨquɨyei rene.
Esepia, che aicua pe peseca 
Jesús yatɨcapɨrer. Ndipoi 
eté cohave. Esepia, 
ahe ocuerayevɨ 
güemimombehu rupi 
eté. Tapesepia ru 
supagüer —ehi.



Ipare aipo ehi: —Peso poyava voi, 
tapemombehu semimbohe eta 
upe: ‘Ocuerayevɨ omano vahe
pãhu sui iyavei ahe rane
osora pe renonera 
Galilea ve. Aheve 
pesepiara’ tapeye 
chupe. Co che 
cuaita imombehu 
               ãgua 
                                                        pẽu —ehi Tũpa  
                                                        rembiguai cuña  
                                                                 upe.



Evocoiyase cuña yuvɨraso poyava voi
suvɨpa sui, osɨquɨye pãhuve rumo 
ovɨhaño yuvɨreco; ẽgüe ehi 
yuvɨnoñá iteanga imombehu 
yugüeru oreu. Ahese Jesús 
oyemboyecua cuña upe cute 
omboavɨrave. Ahe cuña 
evocoiyase oyemboya 
sese 

    oñenopɨha ipɨcuhaguã 
imboeteisave yuvɨreco. 



Coiye catumi tẽi, Jesús oyemboyecua güemimbohe 
once tuprɨ yuvɨrecoi vahe upe mesave yuvɨnoi vɨteseve, 
oñehengata ahe oyese yeroyaẽhɨsa rese chupe, iyavei 
ocuerayevɨsa mombehusar reroyaẽhɨ rese avei. Oñehe 

pare, yande Yar Jesús oso ɨvave. Aheve oguapɨ Vu 
Tũpa acato cotɨ oĩ. 



6054

Supi eté Tũpa osaɨsú iteanga opacatu 
ava. Sese ombou Guahɨr ñepei vahe 
‘tocañɨ tẽi eme che Rahɨr reroyasar 

yuvɨreco’ oya, ‘tovɨreco tecovesa 
apɨrẽhɨ vahe’ ohesave. 



Romanos 3:23 Supi eté yande opacatu yayapo angaipa, 
ndayasupitɨi eté Tũpa reco porañetesa. 

Romanos 6:23 Angaipa niha ombou manosa tẽi yandeu, 
Tũpa rumo oporerecosa ombou tecovesa apɨrẽhɨ vahe 

yandeu yande Yar Jesucristo rese yande recose.

Hebreos 9:27 Supi eté opa rane itera ava omano yuvɨreco, 
ipare voi ñepei reseve oimera porandusa. 



Efesios 2:8,9 Esepia, oporovasasa pɨpe pe p�s̃ɨro Jesús 
rese peyeroyase. Ndahei rumo pe recocuer sui tẽi 

peñepɨsɨro, ahe rumo ombou porerecosa pẽu. Ndahei avei 
ava rembiapo sui tẽi ou vahe. Evocoiyase ndiyai chira 

yayemboɨvate ai ipɨpe. 

Romanos 10:9,10 “Jesús, che Yar” peyese, pe pɨha pɨpe 
peyeroyase avei Tu imbogüerayevɨsa rese, ahese ip�s̃ɨroprɨ 

peicora. Esepia, yande pɨha pɨpe yayeroya Jesús rese. 
Ahese Tũpa, “Co seco catuprɨ vahe” ehira yandeu. Iyavei 

yamombehuse sese yande yeroyasa, 
ahese ip�s̃ɨroprɨ yaicora.



San Juan 3:16,17 “Supi eté Tũpa osaɨsú iteanga opacatu 
ava. Sese ombou Guahɨr ñepei vahe ‘tocañɨ tẽi eme che 
Rahɨr reroyasar yuvɨreco’ oya, ‘tovɨreco tecovesa apɨrẽhɨ 
vahe’ ohesave. Esepia, nomboui Tũpa Guahɨr co ɨvɨ pɨpe 
ava mocañɨ tẽi ãgua; ahe rumo ombou ava p�s̃ɨro ãgua.”

1 San Juan 5:11-13 Co Tũpa remimombehu: ahe ombou 
yandeu tecovesa apɨrẽhɨ vahe. Co tecovesa Tahɨr rese 

secoi. Acoi oipɨsɨ vahe Tũpa Rahɨr opɨha pɨpe, ahe vɨreco 
avei co tecovesa. Acoi ndoipɨsɨi vahe rumo, ndovɨrecoi eté 
tecovesa oyese. Co aicuachía pẽu, pe pereco vahe Tũpa 
Rahɨr, peicua ãgua pe supi eté pereco tecovesa apɨrẽhɨ.
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